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B. I. CamaxagBen
Benmapycki m3spikayHbl TOXHAIATIIHBI YHIBEPCITAT

CYYACHAS TOAPITBIYHAS TOPMIHATPA®IA I TIPABJIEMbL
JACJIEJABAHHS BEJIAPYCKIX IHKAPIIAPABAHBIX CJIOYHIKAY

Ha mancraBe MepkaBaHHsI, IITO HaByKa Mpa YKJIaJaHHE TIPMIHAIATIYHBIX CIOYHIKAY 3a arollHis
J3ecsuirona3i Habbl1a BBICOKYIO CTYIEHb MeTajlajariuHai ayTaHOMHACH, y apThIKyJIe aHali3ylomua i
ThINIAJIArI3yOIa IIMATIIIKisl aifYBIHHBIS 1 3aMEKHBISI HABYKOBBIS J1aciie/laBaHHi, TPbICBEYaHbIS TIOPBII 1
MIPAKTHIIBI TIpMiHATpadii.

Mbrta paboThI — cicTIMAaThI3aBaIlb ACHOYHBIS HAlIPaMKi HABYKOBBIX JaclieJaBaHHAY y TaliHe TIApIThIU-
Hail TapMiHarpadii 1 akpaCiilh HalBaXKHEHIIBISL 33/1a4bl, sIKisl MaycTalolpb nepaj oenapyckail iHkapnapa-
BaHaii TapMiHarpadisii.

AJ3Hadaela, 1To aCHOYHbIMI HalpaMKaMi YCXOIHECaBsHCKail MeTaTapMiHarpadii 3’yIsioLna HacTy-
HBISL: @) paclparioyka aryJibHbIX TBITaHHSY TIpMiHarpagidHail T0psli; 6) CTBapIHHE TIOPHII AlliCaHHs TIPMi-
HACiCTOM IPYHall HaBYKOBa-TOXHIUHA TANIiHEL, B) BEIBYUYSHHE aCOOHBIX BY3KAaCTIEKTHBIX IMpadiieM YKIIaTaHHs
TIPMIHAJATTYHBIX CIIOYHIKAY; ') KAaHCTPYsIBaHHE MPACKTay pa3HACTAHHBIX TATIHOBBIX CIOYHIKAY TIPMiHAY.

AOGTpyHTOYBaela BEICHOBA, IITO BHIBYYPHHE CTPYKTYPHA-KaHTIHTHBIX acabiiBacueil Oemapyckix
iHKaprapaBaHbIX CJIOYHIKaY 3’syisenia aHbIM 3 KIIOYaBbIX CETMEHTay TIOPbIl Jiekcikarpadii, mTo ady-
MOYJIeHa SIK KOJIbKacHai HIMaTJIiKacLl0 Ha3BaHBIX CIOYHIKay, TaK i pa3HACTaHHACIIO BBHIKAPBICTAHBIX
y X mpbléMay cicTaMHall mapameTpbI3albli CHEUbIsUIbHAN JIEKCiKi. ApraHi3ambls 3BeCTaK y Cy4acHBIM
TAPMIHANIATIYHBIM CIIOYHIKY MO)Ka Melb Pa3HACTAWHYIO 1 JaCTaTKOBA CKIAJAaHYIO CTPYKTYpY. An3iHaii
TBINAJIOTI1 1 TAPMIHAJIOTI1 ¥ T9Tail chephl MaKyIh He BBIIpaliaBaHa. ICHYrOUBII TOpMiHArpadiqHbIT KPBIHIIEI
KJacidikyromnra maBoyie PO3HBIX MAJICTay: TAMAThIYHATA aXxOoIy (TOJi(yHKIBITHAIBHBIA, IIMATTaiHOBBIS,
rajJliHOBBIS,, BY3KaraJiHOBbIsI); croca0y ceMaHThI3allbll 1 NPbI3HAYAHHS CIIOYHIKA (TyMavasibHBbIs, Te-
paKiiaHbIsl, TIyMadalibHa-TIePaKIIaaHblsl, ByY30HbIs, 1H(papMalbIiHbIsL, SHIBIKIIAIIE/IBIYHBIN); aClIeKTHAN
apbleHTallbll (CIOYHIKI TOpMiHaY, HAMEHKIIATYPHBIX a/i31HaK, CJIOYHIKI TOpMiHAdIeMeHTay); a0’ éMy (IIOYHbI,
KapOTKif, CIIOYHIKi-MiHIMyMBI).

Hait0onpm manrsipasbls epakiagHbl (IBYXMOYHEIS) CIOYHIKI, SIKisl aIpIrPhIBAIOLb 3HAYHYIO POIIO
¥ mepaxsiaze HaByKOBail Jitaparypsl. MeHaBiTa SHBI Ja3BaJISIOLb BBIpa3Ha MPaACTaBilb MaHALIIHEI ara-
par myHail HaByki a0 CyKyIHacli HaBYyK.

KaouaBbisi ci10BbI: Oenapyckas MOBa, iHKapIiapaBaHbl CIOYHIK, TIPMIHAJIOTis, TIpMiHaAcicTIMa,
TapMiHarpadis, CTpyKTypa CIoyHiKa, CIIOYHIKaBbI apTHIKYJL.
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Belarusian State Technological University

MODERN THEORETICAL TERMINOGRAPHY AND PROBLEMS
OF COMPILING INCORPORATED DICTIONARIES

Based on the opinion that the science of embedding terminological dictionaries has acquired a high
degree of methodological autonomy in recent decades, the article analyzes and typologizes many domestic
and foreign scientific studies devoted to the theory and practice of terminography.

The purpose of the work is to systematize the main directions of scientific research in the field of
theoretical terminography and outline the most important tasks facing the Belarusian incorporated
terminography.

It is noted that the main directions of East Slavic metaterminography are the following: a) development
of general issues of terminographic theory; b) creation of a theory of description of term systems of a
certain scientific and technical branch; c) study of separate narrow-aspect problems of compiling
terminological dictionaries; d) construction of projects of various branch dictionaries of terms.

The conclusion is substantiated that the study of structural and content features of Belarusian
incorporated dictionaries is one of the key segments of the theory of lexicography, which is due to both
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the quantitative abundance of the mentioned dictionaries and the variety of methods of systematic
parameterization of special vocabulary used in them. The conclusion is substantiated that the study of
the structural and content features of Belarusian incorporated dictionaries is one of the key segments of
the theory of lexicography, which is due to both the quantitative abundance of these dictionaries and the
variety of techniques used in them for the systematic parameterization of special vocabulary. The orga-
nization of information in a modern terminology dictionary can have a diverse and rather complex structure.
A unified typology and terminology in this area has not yet been developed. Existing terminographic
sources are classified on various grounds: thematic coverage (multifunctional, diversified, sectoral, narrowly
sectoral); method of semantics and purpose of the dictionary (explanatory, translational, interpretative-
translational, educational, informational, encyclopedic); aspect orientation (dictionaries of terms, nomenclature
units, dictionaries of term elements); volume (complete, concise, minimum dictionaries).

The most common are translated (bilingual) dictionaries, which play a significant role in the translation
of scientific literature. For specific specialists, explanatory dictionaries are the most important, since
they allow you to clearly represent the conceptual apparatus of a particular science or set of sciences.

Keywords: the Belarusian language, terminology, terminology system, terminography, terminological
continuum of Belarusian linguistics, dictionary, dictionary structure, dictionary entry.
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YBomzinbl. Y HaByKoBaii mitaparypsl [1, c. 23; 2,
c. 139; 3, c. 43—44] Beika3Baenia abrpyHTaBaHae
MepKaBaHHe, IITO TIpMiHarpadis 3a anoIIHis A3ecs-
Hirojyi3i ¥ macratkoBail cTyreHi ajacoOinacs 1 an
TOpMiHa3HAYCTBA, 1 aJ Jekcikarpadii i HaObLIa Ha-
JISKHYIO CTYIIEHb MeTaJajariunaii ayTaHoMHacLi.

Craryc camacroiiHail (IHTarpaBaHail) HaByKOBai
raJiiHbl IpagyriieHkBae TOCHIIb IOYHYIO pacipara-
BaHAacLb YCiX si¢ HaifOOJIBII BaXKHBIX acniekTay. Tamy
ICTOTHBIM Majaella NpaBsiA3eHHE CiCTIMHAra HaBY-
KoBara aHaji3y Taro (bparMeHTa cydacHara JIiHTBi-
CTBIYHAra JIbICKYpCY, SIKI TPBICBCYAHBI npadiemam
CTBap3HHS TIPMiHANATiuHBIX cloyHikay. ['3Ta Oynse
CHPBISIb BBIAYJICHHIO ACTIEKTHBIX JIAKYH Yy JaHai
HaBYKOBAl rajiiHe 1 TBIM CaMbIM caj3eiHIualb KpbIIl-
Tani3aubli HaifOOJBII NEPCIEKTHIYHBIX BEKTapay y
JanerbpM pas3Bill TapMiHarpadii.

MbrTa apThIKyja — cicTaMaThi3aBalb aCHOYHBIS
HanpaMKi HaBYKOBBIX JaciefaBaHHsy Yy TajliHe Ta-
paThIYHAN TIpMiHarpadii 1 akpaciiub HaBaKHEH-
LIBIA 3aa4bl, SKisg MaycTaloup nepaj oenapyckai
iHKaprapaBaHail TIpMiHarpadQisid.

AcHoyHast yacTka. [1nsx cBaiiro craHayneHHs
HalBISTHANIbHAS TIpMiHarpadis mayana 3 mepiibx
n3ecsuiroam3say XX cr. Tak, macus mparsriara
MepanbHKy ¥ pa3Binui Oemapyckail TOpMiHAJIOrii,
abyMmoyieHara HecpbLUIGHBIMI TpaMaICKa-TIaliThId-
HBIMI (pakTapami, naBoase cioy JI. A. AHTaHIOK,
af0BIIOCS ICTOTHAE aXKBIYJIEHHE TOpPMiHAJIariyHam
paboTthi [4, ¢c. 24]. Y npbIBaTHACII, TACTS TPBIHSIIIIS
HapcKiM ypazaM Tak 3BaHara 3akoHa ab cBabopze
JPYKY navati )"I3HiKauL IIMATJTIKIS JIErabHbIsA Oera-
pycmﬂ BBIJIaHHI, Y THIM JIKY 1 BBIIaHHI HABYKOBara
1 HaByKOBa- nanyJiipHara Xapaxrapy. SHb1 Meni Ha
MDIIE «TIYMaybIlb YCe 3’ sIBBI MPBIPOBI, TaJOYHBISA
3aKOHBI (Bi3iki 1 Ximii, KBIIIA 3aMimi <...>, 3Haé-
Milb 3 rearpadisii i TiCTOpBISIH poxHara Kpakoy i, K

BBIHIK, 3MSIIYaJI iCTOTHYIO KOJIBKACLb CIIOY 1 CJI0Ba-
3IIyYSHHAY ca CHEUBIUTFHBIM 3HaUHHEM [5]. HaByko-
Ba-TIAMYJSIPHBIS 1 HABYKOBBIA MyOJTiKalbli BeI3HAYA-
Jicst § MOYHBIM CIHCE HAPMATBHIYHBIM XapaKTapaw,
«can3eliHivai YKkapaHeHHIO HaByKOBail TapMiHaIOrii
¥ MOYHYIO MPaKTBIKY 1 3MsIIYali, TaKiM YbIHAM,
HEKaTOPBI AJIEMEHTHI PabOTHI Na YHapaaKkaBaHHIO
Oenapyckail TapMiHanorii» [4, c. 24].

Anparoyky Oenapyckix T3pMiHay Ha HABYKOBBIX
MasicTaBax yNepIUbIHIO Mavyaja aXbIIUsyIsab TIp-
MiHANariyHas Kamicis ¥ CKaj3e HEeKaIbKiX J35CST-
Kay MIHCKiX HacTayHikay, apranizaBanas y 1919 r.
na iHigpIATEIBE Oenapyckara MIKOJbHara caBeTa i
caro3a Hactaynikay. [Ipa3 aBa ragsl npsl Hapkama-
e agykaupli Oblna cTBOpaHa OOJbII MpajcTayHivas
HaBykoBa-TapMiHanariuHas Kamicisi, Kyl YBalIoi
CHEUBIUTICTI Ta PO3HBIX rajiHax HaBykKi (Oisutorii,
rearpadii, MaTamMaThIbl, Qi3inel, ¢inanorii, XiMii
1 inm.). Kamicis maBinHa Obiia ampanaBaip i amy6-
JiKaBaupb CIOYHIKI (MaaOopKi TIpMiHAY) Hakmepin
JUTsE IaTpa0 MavaTKOBBIX 1 CAPIIHIX OeNapycKix IIKOJ
[3, c. 133]. beuo anabpana i yxBanena kains 2500 Top-
MIHAJIAriYHbIX aj31HaK, aJJHaK XyTKa BBICBETIILIACS,
IITO T3Tara HeAACTaTKOBA ISl 3a0eCTITUHHS praibHAN
MayneH4ai MpakThIKi, a TaMy NaTp30Ha aXKBIILABILb
0ONBII TPYHTOYHYIO paclpaloyKy HaubISHAIbHA
TIpMiHaorii [6, c. 29].

[epan cynpaunoynikami ctBopanara ¥ 1922 r.
[HCcTRITYTA Genapyckail KynbTyphl OblIa macTayjieHa
3a/1a4a Ia KaapAbplHALBIl HAaBYKOBa-Aaciaeayan n3ei-
Hacli ycraHoy HaByki i MactauTBa, BHY 1 acoOHBIX
HaBYKOBBIX paboTHikay. Tonbki 3a mepiuae nayrou-
n3e 1922 r. TopMiHanariuHait kamicisiii [nOenkynsTa
ObuT0 pacnpanasana kans 2000 TepMmiHay y ramiHe
¢inanorii [3, c. 134]. ArynpHBIM ’ka BBIHIKAM Tpatibl
Kamicii crana myomikansist 3 1922 ma 1930 rr. 23 cnoy-
HiKay TIpMiHAY (MaTaMarbika, JliTapaTypasHaycTBa,
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rearpadis 1 kacmarpadis, Jorika i ncixanoris, mexa-
rorika, 0aTaHika, aHaTOMisl, 3aaJI0Tis, TpaBa, Oyxral-
Tapckas crpasbl 1 iHmL). [lepaBaxkHast 6oibIIACITD
3 iX mepranayaTkoBa Mena (apMar TOpMiHaTariaHbIX
nagdopak i ApykaBajacs BeJaMacHBIM Yacolicam
“Becnuk Hapkommpoca”.

TakiM YblHaM, «IepllacHae HarpyBallYBaHHE
TOpMiHAY PO3HBIX rajiiH Bexay» [7, c. 610], mmar-
JKist METaABIYHBIS Tpalbl CTalli THIM TPYHTaM, Ha
AKIM Tavanacs cicToMaTbluHas Ipala Hal ynapani-
KaBaHHEM Oeylapyckail HaByKOBail TApMiHAIOTii.
Mae pansiro 1. B. [[3gTK0, Kani aj3Havae, mTo ac-
HOYHBIM criocabam KaJbI(hiKallbli CrieIbIsIbHAN JICK-
CiKi 1 sile mamyJsIpeI3albli CTaja BhIJAaHHE TIPMiHa-
JIAriYHbIX CIIOYHIKAY, TaKOIbKi I3Ta CBEAYBIIb Ipa
TOE, ILITO «CTAHAYJIEHHE CICTIMBI NPBIHLBINAY 1 CIIO-
cabay apranizalbli T9ap3ITHIYHAN 1 IPaKTHIYHAN A3€H-
Hacui ¥ cdepsl Oenapyckaii nexcikarpadii mepuai
nanoBbl XX CT. Mpaxo3iia Ba YMOBaxX MaBbIIIaHAH
yBari Jia npabieM KaapihiKallbli CIICIbIsUIbHAN JIeK-
ciki» [3, c. 135].

Takasi «JIeKCIKOHALPHTPHIYHACIEY XapaKTIpHASL
IUIsl HAaIbISTHAIbHATa TOPMiHA3HAYCTBA HA MIPALSTy
yesro vacy siro icHaBaHHs. Y mpbiBaTHaci, 3. Cay-
ka 1 B. Kinenp ¢ikcyroup (ma crane Ha 2002 r.)
¢axT myOmikaupl 6omblr 3a 520 TIpMiHANATIYHBIX
cloyHiKay po3Hara Teiny [8], TaJIOYHBIM YbIHAM
iHKapmapaBaHbIX. AJHAK, SIK TATa MepaKkaHayya mnpa-
JIPMaHCTpaBaHa HA MaT3pbisiyie Oenapyckai JTiHrBic-
ThIYHAW TopMiHarpadii [3], raTeis coYHIKI cTBapa-
JIicst mepaBakHa 0e3 HaJISKHBIX THAPITHIYHBIX a0rpyH-
TaBaHHSTY 1 Cyp’€3HBIX MeTaaIariuHbIX PaclparoBak,
LITO HeraThIyHa anliBajacs Ha iX CTPYKTYPHBIX 1
KaHTAHTHBIX yJIacLiBacIsIX, a TaKCaMa Ha (pyHKIbIS-
HaJIbHBIM TAT3HIBLUIE. Halinepin cka3aHae akTyanb-
Ha JJ1s iHKaprapaBaHbIX CJIOYHIKaY, sIKisl BBI3HAYAIOLI-
Ila MakciMaJbHa MardeIlMbIM Y3pOYHEM ayTapcKaii
Cy0’eKTBIYHACTII.

Takas ciTyanpls He MOKa OBIIb IPBI3HAHA 3/1a-
BaJbHSUTbHAH, TAKOJbKI MEHaBiTa TIPMiHAIATTYHBIS
CIIOYHIKI BEIKOHBAIOLb HABYUYAIIbHYIO, TaBeJauHyIo,
cicTaMaThI3alBIHHYI0 QYHKIBII, PIMPIZEHTYIOUb
CKJall, CeMaHTBIKYy TOpPMiHAY aanaBelHAl TamiHbI,
MaJIdJb sie CTPYKTYpHAl apraHi3aunpbli, YIUTBIBAIOLb
Ha MOYHYIO KaMITeTHLBIIO IIBIPOKIX KOJAY CIIeIbIs-
JicTay, 3MALIYAIONb MaTIHIBIAI A aOHAYICHHS
TaJliHOBBIX TAPMIiHACICTIM.

3BepHeMcs ]a aHali3y cydacHara MetaTdpMiHa-
rpadiunara AbICKYpCy 3 IByMa aCHOYHBIMI M3TaMmi:
a) BBIBILb NPBLIPBITATHRIS HANIPaMKi Jaciie1aBaH-
HSY y TalliHe cydacHail ToapaThIuHall TapMiHarpadii;
0) BBI3HAUBILB MECIIa, SIKOe 3aiiMae ¥ Mexax aKpac-
JICHBIX HampaMmKay BBIBYYSHHE TIOPBIi 1 MPAaKTHIKi
YKJIagaHHs iHKapmapaBaHbIX CIOYHIKay.

VY miHTBiCTBIYHAH JIiTapaTyphl MpaJCTayICHBI
nepaBakHa ThIMANariyHbl HaJbIX0 Ja aHalli3y Tap-
MiHarpaiqHbIX JacielaBaHHIY. Y MpbIBaTHACI,
M. B. [I3aTKO aa3Ha4ae, mTo Ba YCXOTHECTABSIHCKIM
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MOBa3HAYCTBE MBITaHHI CTBAPIHHS TIPMiHAATTYHBIX
CJIOYHIKay CICTIMATBI3YIONIA Tla HEKAJBKIX ThIax
HABYKOBBIX TIKCTaYy: KOMIUIEKCHA-TIaPITHIYHBIX,
KOMIUIEKCHa-By4Y30HBIX, HAPMATHIYHA-TIXHIYHBIX, ac-
MEKTHA-TIapAThIYHBIX [3, c. 70]. Taki magpxox am-
paynaHel mpbl HeaOXoJHACIi CiCTIMATHI3aBallh
BsUTIKI a0’€M HaBYKOBBIX TIKCTAy, alHaK, Ha Hall
NOTJIsAA, €H He 3°synselia anTbIMaJIbHBIM, 1 § mpo-
¢GinbHBIX MyOJiKaUBIX yBara IaBiHHAa 3BspTalla
HalIepII Ha CYTHACHBIS XapaKTapbICTBIKI Tap3ThIYHA-
MeTaJaariyHbIX PacnparoBak, T. 3H., ITO TPYHOyKa
HABYKOBBIX MyOJTIKaIbIi TaBIHHA aXXBIIIIAYIISAA,
3BIXOJ35YBl 3 MpabiemMHara aHajii3y HaBYKOBBIX
TIKCTaY.

HaiiOonbi BakHaH 3 MyHKTY IJIe)KaHHS HABY-
Ka3HayCTBa KaTaropblsAil CHELBIUIBHBIX TIKCTAY 3’ sY-
JSIONIA KOMHJIEKCHbIA 0ac1edasanni y raiiHe
MeTaTapMiHarpadii. [Ipayna, Takis KpeIHIIBI 3aCTAIOL-
11a a31HKaBbIMI.

VY npeiBatHactyi, y padoue C. B. I'peiaéna (I'pbI-
HeBiua) [9] ymepubslHIO NpanaHaBaHa TIapITHIYHAE
abrpyHTaBaHHe TApMiHarpadii sk camacToiiHail Ha-
BYKI 3 yJacHBIM IpaJMeTaM 1 MeTa/iaMi JAacieaBaH-
Hs1, chapMyJIsIBaHbI TIPBIHLBIEI CICTAMHAra TapaMeT-
pBIYHAra MajbplXoly Ja amicaHHs TIPMIHACICTOIM,
aIPHKI 1 CTBApIHHS CIIOYHIKAY CHelbLIIbHAN JIEKCIKi;
YCTaHOYJIeHa y3aeMacyBs3b acOOHBIX MapaMeTrpay
CrelpisyIbHAra CJIOYHiKa (T3Ta Jae MardbIMaclp arl-
THIMaNbHA CIUIAHABALb TIpMiHArpagiuHyro padory).
AKpams Taro, gaciefublkaM MpaBe3eHa iHBeHTa-
pBI3alblsl THIX TApMiHarpaiuHbIX MapameTpay, sKis
MOTYLb OBIIb BBHIKAPBICTAHBI ¥ SKACLi dJIEMEHTaY
TOPMiHAJAriYHBIX NaJ3€HBIX y ayTamaTbl3aBaHBIX
cicToMax, BbI3HAYAHBI MPBIHLBITEL a100PY CIELbISITb-
Haif JIeKciKi 1 (hapMipaBaHHs CIOYHIKa.

AmziH 3 pa3mzenay nacneaasands M. A. Illypeiri-
Ha [10, c. 217-218] npbicBe4aHbl aCOOHBIM TIpadIIe-
MaM JIeKcikarpadiyHara amicaHHs JiHTBiCTBIYHBIX
TIpMiHaY, IPBIHIBIIAM PIMPI3EHTALBI TIPMiHAY Y
CIIOYHIKax po3Hara ThIY 1 IPBI3HAYRHHS, TIHITAHHIM
BBI3HAYZHHS MiKpa- 1 MaKpacTpyKTyphl rajiHoBara
JIEKCIKOHY, BBUTYUYSHHIO 06a3zaBara cKiagy TOpMiHay
1 TOpMiHAMaHALISTY A PYCKiM MOBa3HayCTBE, pIa-
Ji3anpl mapagpIrMaTBIYHBIX CYBSI3€H y CTPYKTYpPBI
TIpMiHaJIariyHara cioyHika. JlacnequsIk MsIpKye, IITo
JaKIagHaclb TIIyMausHHS TIPMiHA 3aJICKBILb a1 Ma-
PamBIrMaTBIYHBIX THOCIH, & TAKCaMa ajl Taro, HaKOJb-
Ki MOYHa yiyaHa agpo3HEHHE CIOBa aJ CiHOHIMaY,
ATO MAa3illblsl CAPOJ] KarimoHiMay, paBlIbHACHb aHSs-
CeHHsI Ja TilepoHiMa. ANThIMaNbHAs MadJib CIIOY-
HiKaBara apTbIKyJia TiyMayajbHara cloyHiKa By430-
Hara TbIy, Ha 1ymMKy M. A. llypeirina [10, c. 31-36],
CKJIaJiaela 3 HACTYIHBIX KaMIaHeHTay: 1) 3arajgoyHbl
TOpMiH (i AITO BapbISHTHI); 2) KPBIHilA MaX0IKaHHsI
Ha3BbI (3TBIMANIOTIA); 3) AAQiHINbI (a3HAUIHHE) TIP-
MiHa 200 TJyMau3HHE TaHsIs;, 4) POIABbIS 1 BiIABbIS
TOpMiHaNaHANMLi; 5) JanamMoxHas iHpapMmanpls npa
TIPMiH; 6) UTIOCTpALBIHHBI MaTIPBISLT; 7) JliTapaTypa.
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[a raTaii 5ka KaTaropsli MOXa ObILb aHECeHa pa-
6oTa «benapyckas mHrBiCTbIMHAs TIpMiHarpadis» [3],
y AKOH aOrpyHTOYBaelua KaHIRMIbIA MOJiacIeKT-
Hara amicaHHsa Oelapyckara MeTaJXiHTBiCTBIYHAra
KaHThIHyYMa Ha TaJcTaBe CicTIMAaThI3albli XpaHasa-
T1YHBIX, CTPYKTYpHa-KaHTIHTHBIX 1 ThIMaJariqHbIX
XapaKTapBICTHIK OeNapycKix CIOYHiKay JTiHIBiCTHIY-
HBIX TOpMiHAY. AyTapaMm BeIByYaeIlia ricTOpbIs YKia-
JaHHA TapMiHanarquHx CIIOYHiKay, BBI3HAYAIOLI-
1a ix mMera-, Makpa-, MleaCprKTypHLI;I napameTpsl,
(GYHKUBITHAIBHBIS acabiiBacii i cneumcpu(a MeTa-
MOBEI. PacmparoyBaeniia THIMaNOris iCHyIOYBIX TIp-
MiHarpaiqHbIX KpbIHIL. AJHAK JaHas [para, na-fep-
11ae, IpbpICBEYaHa TOJIBKI CIIOYHIKAM JIHTBICTBIYHBIX
T3pMiHaY, a, Ma-Ipyroe, Ayl BEIBYUSHHS iHKaprapaBa-
HBIX CJIOYHIKay y €i IPBIMSAHSIOLLIA ThI K IPBIEMBI,
LITO 1 JUIsl aHalli3y ayTaHOMHBIX BeIOaHHSY. ['aTa,
Ha HAIll TOTIIiA, 3°AyJsienua HenakaaaHbIM, TTaKkoJIb-
Ki 3acApomxBae (QOKyC nacielaBaHHS Ha Haii-
007bI a0’ éMHBIX TIpMiHArpa(ivHBIX BBIAAHHIX
(ayTaHOMHBIX).

Acnexmuvia memamapminazpagiunvia pabomt
TPHICBEYAHBI BBIBYY9HHIO HIMATIIKIX TPHIBATHBIX
npabieM yKIagaHHs TOPMiHANATigHbIX CIOYHIKAY.

VY sKacli NpBIKJIaAy MOKHA MpPBIBECHi MyOJTi-
kanpito 1. Kazimipasaii i FO. UapuaOpoy, y skoit
ayTapel a0rpyHTOYBAIOLb BayKHACLH BBIBYYSHHS Tic-
TOPBIi TAOPMiHAY IS BBIYJIEHHS UIIXOY iX pa3Bil-
1S 1 MparHa3aBaHHs TAJICHINAi 3BATFOIIbI. Y KpaiHCKis
JHTBICTHL HA MATAPBIsJIE TPaMaThIK, CIOYHIKaY i
HaBYKOBBIX Tpall BbI3HAYAIOLb (papMallbHBISA 1 ceMaH-
TBIYHBIS MaJbldikanpli MOBa3Hay4ara TopMiHa, a
Takcama MpanaHyroLb MajdJb TicTapeliHara namnap-
Ta TOPMiHa, SKas BBICTyIae adaryJbHEHHEM 3BECTaK
npa Sro i marspdIHIM dTanaM yKJIaJaHHS TicTapbly-
Hara cloyHika Tapminay [11].

JpIIXHaHIYHBI aCTIEKT TPMIHAJIOT11 BayKHBI TaK-
cama i s JI. XaniHoyckail, sikas XapakTapbizye
crpoOBl amicaHHs aBifALBIMHAN JIEKCiKi ¥ aryipHa-
MOVHBIX 1 TOPMiHAJIAriYHBIX CIOYHIKax PO3HBIX Xpa-
HaJIaT1YHBIX Mephisaay Ha (OHE 3apaKIHHA 1 cTa-
HayJIeHHS aBisIbIiHAN ramine [12].

TakiM 9YbIHaM, HaBYKOBBISI Ty OJTiKaIpl ¥ MeKax
rITara HalpaMmKy Marolb a0aryJbHsUIbHA-arsisiaaBbl
XapakTap 1 3’symsronna csoeacabiiBail «paI3eHTa-
LBIIH» TPYHAra TIpMiHANIariqHara cioyHika abo rpy-
Bl CTIOYHIKAY A PO3HBIX TajiHax HaBYKi, TOXHIKI,
KYJIBTYPBIL.

[HImBIMI cioBaMi, y Ha3BaHBIX paboTax raBopka
Bs3€Ila HEe Mpa BBIIPALOYKY KaHKPITHBIX HPBIE-
May CiCTOMHail mapaMeTphI3allbli CrelbIIbHAN JeK-
CiKi, a Mpa KaHCTaTaLBII0 YKO paaii3aBaHbIX MeXa-
Hi3May. Y T3THIM 3aKiiovaciia BayKHAe aJpO3HEHHE
aJ1 nacieJaBaHHsY, BRIKAHAHBIX Yy PIYBIIIYBI T. 3B.
«npaekmulyHai mapminazpaghiiy, NIpbICBEYaHBIX Ta-
JIOYHBIM YBbIHAM CTBAp3HHIO KaHIPMIBI, IpaeKTa
abo Mamdi cloyHika TIpMiHAY MPYHAKH HaBYKOBa-
TOXHIYHAH ramigsl.

VY mpeIBaTHAacI, 3 yXijdaM Ha TPap3THIYHBIS M1a-
JIAKAHHI KarHITBIYHAH JHrBICTRIKI [. Y. Msan3Ben3e-
Ba [13] pacmpanoyBae IpbIHIBINEI TA0YAOBEI KOM-
TUIEKCHAra CJIOYHiKa TIpMiHay, siki 6 3Mor aJyTocTpa-
Ballb CICTAMY MaHSIIAY 1 aJNaBeHYIO CICTIMY
TOpMiHay. AyTap abrpyHTOYBae MarybIMacib Mpbl-
MSTHEHHS! BBIKApBICTAHBIX TPBIHLIBIIAY arlicaHHs P
VKITagaHH CIOYHIKa TOPMiHAY 1HIIBIX TaliH HaBy-
Ki; XapaKTapbI3ye cicTaoMy (paHETBIYHBIX MaHSLIAY,
3aCHaBaHYIO Ha POJIa-BiJJaBbIX aJJHOCIHAX MaMIX iMi.

KanmpnryansHbl anapaT ricTapeldHail HaBYKi ¥
BBITJISIA3E TApMiHarpadiyHaii Magdii mpaxacTayie-
Hel A. JI. XaxsnoBail. Jlacnequsikam pacnpariaBaHbsl
Takcama MpaeKT IMIMaTMOYHara cjoyHika rictapbld-
HBIX TAOpMiHAY arynLHaa,uyKauHﬁHara Ty [14].

VY nmpiceprausi K. B. ]_H‘lap6aKOBaI/I [15] Tpana-
Hyella najgpabs3Hae JIHTBICTBIYHAC 1 T3pM1Harpa—
¢iunae naciemaBaHHe aHryilckalk PR-Tapminanorii,
BBIAYJICHA IpyMa HaWOONBII NPaTyKTHIYHBIX Majdiei
TIpMiHaY, CTBOPAHbI MPACKT HMEKTPOHHATA IBYXMOY-
Hara cJIOYHiKa T3pMiHay Aai3eHai TaiHbl J3eiHaci.

Paciiickim ByuonsiM Kasszinait M. A. pacmpa-
[aBaHa KaHIPILBL JByXMOYHAara SKajariqgara cioy-
HiKa-TA3aypyca, y sKiM aHTJiiicKas i pycKas 4yacTki
¢apmipyronua ayTaHOMHa, ajie maMixk iMi ycraHay-
niBaena Habop cyBs3el Ha PO3HBIX Y3poyHsIX [16].

Mertaz Ta3aypycHara MaadisiBaHHS CEMaHTBIU-
HBIX aJHOCIH y c(ephl IOPBLABIYHAN TIPMiHAJIOTI
BeIKapeicToyBaenua C. 5. beikagaii [17]. Aytap paa-
Ji3ye Aro Ha MaTIpbLsue QpaHIly3cKaii MOBHI ¥ Cy-
nacTayJeHHi 3 pycKai.

A. B. PycakoBaii pacnipaniaBaHa JiHIBiCTBIYHAS
MaJIdIIb IByXMOYHAra 3JeKTpOoHHara TIKCTaaphleH-
TaBaHara CJIOYHiKa i Ha sie 6a3e CTBOpaHbI ayTaMa-
TBI3aBaHBI 3JICKTPOHHBI CIOYHIK IOPBIABIYHBIX TAP-
MiHay, siki a0’ simHOYBae ¥ cabe QpyHKIBI SK Mepak-
JamHora, TaK 1 TIlyMavajbHara cioyHikay [18].

CynacraynsiabHae MagdJisiBaHHE dKaHaMiduHal
TepMiHachepsl ¥ pyckail i HIMeLKaik MOBax 3 Md-
Tail sie HacTynHara TopMiHarpadaBaHHs IpaBea3cHa
A. A. Tlpomsinaii [19]. s raTara cTBopaHa Maadib
yHiBepcaJibHara AByXMOyHara CilIoyHika-T33aypyca
9KaHAMIYHBIX TIPMiHAY, Y SKOH pycKas 1 HAMeuKas
TapMmiHachepsl apmipyroia ayTaHoMHa (aje Ha Oa-
3e aryJbHai kiaciikaupsiiiHai cXeMbl TaHALLY ).

VY manarpadii I'. M. Jlaympsiu [20] aGrpyHTa-
BaHa MaHsIIIEe KPOCKYJIbTYpHAra TopMiHanariyHara
CIIOYHiKa, BEI3HAUAHA SIT0 MecIlia ¥ THINANOTii TIp-
MlHaI‘pa(l)IIIHBIX KpLIHlLI, BBIYJICHA CTYTICHb a/IIABE/I-
Hacui ICHyIO‘lI:IX TIpPMiHAIArTYHBIX JIIHTBaIbIIAKTHIY-
HBIX CJIOYHIKay MaTp30aM CydacHbIX MIKKYJIBTYPHBIX
3HOCIH 1 pacmpalnaBaHa MaJadJib KPOCKYJIbTypHara
TOpMiHaJariyHara cloyHika.

[IpananaBanas T. M. CadponaBail KaHIPIIIBISA
nonipyHKUbISTHATEHATa IByXMOYHara riacapsis [21]
Ja3Balisie PIMpPI3EHTaBalb HalBIIHAJIBHBIS acadli-
BacCIli mipanariyHail TOpMiHANOTii pycKai i aHTIii-
cKkail Moy 3 MaTall ynapaakaBaHHs 1 TapMaHi3albli
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TIPMIHACICTIM, a TAKCaMa BBIKAPHICTOYBALb JIEKCIKa-
rpadigHBl TPagyKT y sSKacIi 0a3sl IS cymacray-
JISUTbHA-KaHTPACThIYHAra aHasi3y.

VY paboue A. 1O. lllayuoraii [22] amicBaera
MeToAbIKa abrpyHTaBaHHs BbIOApKi TOpMiHAY 3 jAa-
namorai Merazay MaTdMaTbIYHAH CTATBHICTHIKI. AK-
pams Taro, aKpacIiBarolIa Cy4acHbIS raTpadaBaHHi
Jla CKJIaIaHHsI CIIOYHIKAY 1 IpanaHyera MeTOabIKa
napaMeTphIYHara aHaiizy aJMbICTIOBBIX JIEKCiKarpa-
(GIYHBIX TpagyKTay IS YCTallsiBaHHS 113allbHBIX
napameTpay cJOoYyHika ImpaAMeTHall BoOJsacii aBisi-
IBIITHAHN 3KAJIOTii JJIs TPYTIBI KaphICTaIbHIKAY.

VY nAraii rpyrne HaByKOBBIX TIKCTay IepaBakae
ymulaimapvicyki nadsixoo na tapminarpadii, Ipel
SIKIM CJIOVHIK pasrisfaciiiia Halmepir sk KpbIHia
MaTIPBILTY IS TOpMiHa3HayCcTBa (HamphIKiIaz, [23]).
Tak, A. A. BapcykoBaii npaBozzina cynacraymisiib-
Hae JaclieflaBaHHe acaOuiBacued Qikcarpli MebI-
IBIHCKAN 1 KaMIT'T0TapHAN TIPMIHAJIOTIH Y aryJIbHbIM
1 TOpMiHANArigHpIM cloVHIKax [24]. CymacrayineHHe
an0bIBaeIa Ma TPOX BOCAX: MPAJACTayJIeHHE TIp-
MiHAy y aryJbHBIX 1 TOPMiHANATIYHBIX CIOYHIKaX;
npajacTayieHHe TIpMiHay y PYCKIX 1 aHTIIHCKiX
CIIOYHIKaX; cynacTayjaeHHe acabiiBacLeld MeIbILbIH-
CKal 1 KaMI’FoTapHai TIPMIHAJIOTIH 1 iX TpasTyieH-
HE Ha JICKCiKarpagiTHsIM MaTIPhIsIICE.

V mIMAaTIIKIX HIIBIX JacIeNaBaHHIX JIIHTBICTHI
Takcama TOJIbKI alephIPYIONb MaHSLIIEM MIpMi-
Hazpagisi Ipbl BRIBYYSHHI HEKATOPBIX aryJbHBIX 1
NPBIBATHBIX MpalieM T3pMiHa3HAYCTBA, ajie aIMbl-
CJIOBa MpaliIeMBbl CICTIMHAM MapaMeTphI3aLlbli CIie-
IBLUTHHAN JIEKCIKI HE pacmparioyBaroib. Jla Takix
pabot agHocsIa Apicepranbli B. B. bopxsanst [25],
JI. B. IBanosaii [26], T. C. Kaunpausesaii [27],
C. A. Kpacrognaii [28], A. H. MaramenaBait [29],
A. A. Hixymninaii [30], H. A. Cigakogaii [31], M. b. Cyt-
nonaga [32], M. V. Aycuideenait [33] i iam.

3akaroudnHe. TakiM IpIHAM, BiTaBOYHBI (HakKT,
IITO ¥ amoInHis A3ecauiron3i MerarapMinarpadis
pasBiBaela acTaTkoBa IanamepHa. Kona sie mpao-
JieM IMKJTiBa MampIpaenia, ajue NpeIsIpeITITHAS yBara
BYYOHBIX-TApMiHOTpaday cKipoyBaela Ha croca-
OBl IPA3EHTAIIBIi ACOOHBIX TIPMIHACICTIM.

ApranizaIeisl 3BeCTak y CyJacHBIM TIpMiHaNa-
TIYHBIM CJIOYHIKY MOXa MeIb pa3HacTaiHyro i jaa-
CTaTKOBA CKIIAJIAHYIO0 CTPYKTYpy. Ha *anb, anzinaii

THINIAJIOTI1 1 TIpMiHaJOrii ¥ raTail chepsl maKynb
He BhINparnasana (L., Harpeikian, [3], [7], [34-36]).
IcHyroubls TapMiHarpadiyHbIS KPBIHILEI Kiacigi-
KYyIOIIlIa MaBoJyIe PO3HBIX MajcTay: TAMaThlYHara
axorny (Momi(pyHKUBITHATEHBIS, IIMATraiHOBBIS, Ta-
JIHOBBIS, By3KarajliHOBBIA); MABOJIE CIIOCA0y ceMaH-
THI3allbli 1 IPBI3HAUAHHS CIIOVHIKA (TIyMavdalbHBIA,
HepaKiIagHbLsl, TIyMadalbHa-IIepaKialHblsl, ByI30-
HBIs, iH(GApMAaIBIHBIS, SHIIBIKIANESBIYHBI); TABOIIE
acTIeKTHai apbleHTallbll (CIOYHIKI T3pMiHAY, HaMEH-
KJIaTypHBIX aJ3iHaK, CIOYHIKI TOpMiHadJIeMEHTaY);
naBojyte a0’ €My (TIOYHBIA, KapOTKis, CIOYHIKi-MiHi-
MywMmel) [34, c. 88].

Haii6ombIm mansIpaHbIM THITaM 3’ STYIISFOIIA TTe-
paKJIaJaHbIA, 300JIbIIara IByXMOYHBIS, CIIOYHIKI, SKis
aJIBITPHIBAIOIB 3HAYHYIO POIIIO ¥ Mepakia3e HaBy-
KOBaif JIiTapaTypsl 1 «JacTaTKoBa BhIpa3Ha aiiio-
CTPOYBAIOLb CYBSI3b HaBYKI 3 KBIIEM, IPAKTHIYHBIMI
naTpa0ami rpamMaiCTBa, cai3eHHIYaIoNb mapa3yMeH-
HIO ITaMiXK HOChOiITaMi po3HBIX MOy» [7, c. 614].
[TpeI TTHIM TS KAHKPITHBIX CHEUBLUTICTAY, Bilalpb,
HaOOJbII BaXKHBIMI 3’ Syistonia ycé X Tiyma-
YaJbHBIS CIOYHIKI, MAKOJIbKI MEHABITa SHBI 1a3Ba-
JSIFOLIB BBIPA3Ha MPaACTaBillb (3MaadIsgBalb) MaHs-
[IAHBI arapar myHail HaByKi a00 CYKyITHACIIi HaBYK.

HecymHuenHa, i IByXMOYHas, 1 TIIyMadaibHas
TapMiHarpadist MaroIp CBaro crelpbI(iKy i BEIMararoib
yJacHail TapMiHaiorii. IMKTiBae mamibIp3HHE AJICK-
TPOHHBIX CIOYHIKay Takcama MpaxyrieKBae YHs-
CCHHE ICTOTHBIX 3MEH Yy TPaIbILbIIHBI TaHALiHEI
amapat TapmiHarpadii.

IakaprapaBanas TapMiHarpadist 3actaerria ¥ my-
HBIM COHCE terra incognita ¥ cydacHail ClioyHiKaBaii
TIOPHII.

JliHrBiCcTHIUHAS CYTOJBHACID, 32 HEIIMATIIKIM
BBIKITIOWSHHEM [37-41], He mpaampbIMae HisSKiX crpoo,
kal pacrnpanaBalb METaIaIoriio YKIaaaHH T. 3B. IPbI-
TIKCTABBIX CIOYHIKaY, chapMysiBalb IPIHIBIIEL,
AKist O mamamariii, HanpbeIKiIaj, ayTapy majapydHika
JUTs IKOJIbHIKAY a0rpyHTaBaHa Mpajiekcikarpadapaib
y aJaTKy BbI3Ha4YaHbl a0’éM BBIKApBICTaHBIX TAP-
MiHay. HeakpacieHbiMi 3acTaromiia He TOJbKI KaH-
TOHTHBIS, aJie 1 CTPYKTYPHBII apaMeTphI TaKiX CIIOY-
HiKay, XOIIb, SIK TTaKa3Bae MPaKThIKa, MIKPAaCTPYKTypa
ayTaHOMHara CJIOyHiKa iCTOTHa aJpo3HiBaeIa aj
MIKpacTPYKTYpbI iHKapriapaBaHara cJIOyHiKa TIpMiHay.
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